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Zmluva o postúpení práva na exkluzívny predaj poistných produktov 
 uzavretá podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka   

v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „Zmluva“) 

medzi 
 
 
Obchodné meno:   Union poisťovňa, a. s. 
Sídlo:     Karadžičova 10, 813 60 Bratislava 1, Slovenská republika 
IČO:     31322051  
DIČ:     2020800353 
IČ DPH:    SK7120001361 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sa, vl. č. 383/B 
IBAN    SK69 1111 0000 0066 0054 7007 
v mene ktorej koná:  Mgr. Michal Špaňár, MBA, predseda predstavenstva 

Marinus Johannes Scholten, člen predstavenstva 
(ďalej len „Union poisťovňa“) 
 
a 
 
Obchodné meno:   Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:     Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica , Slovenská republika 
IČO:     36631124 
DIČ:     2021879959 
IČ DPH:    SK2021879959 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, odd. Sa, vl. č. 803/S 
IBAN:    SK97 6500 0000 0030  0113 0011 
v mene ktorej koná:  Ing. Martin Ľupták , PhD., predseda predstavenstva 

Ing. Elena Hegerová , PhD., člen predstavenstva 
(ďalej len „SP“) 
 
a 
 
Obchodné meno:   Poštová banka, a.s. 
Sídlo:     Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava , Slovenská republika 
IČO:     31 340 890  
DIČ:     2020294221 
IČ DPH:    SK2020294221 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 501/B 
IBAN:    SK58 6500 0000 0002 0715 6002 
v mene ktorej koná:  Ing. Andrej Zaťko, predseda predstavenstva 

Ing. Peter Hajko, člen predstavenstva 
(ďalej len „Banka“) 

 
 
(Union poisťovňa, Banka a SP ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“) 
 

 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%BCupt%E1k&MENO=Martin&SID=0&T=f0&R=0
http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hegerov%E1&MENO=Elena&SID=0&T=f0&R=0
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Článok I 
Vymedzenie základných pojmov 

Pre účely tejto Zmluvy budú mať, pokiaľ  v príslušných ustanoveniach nie je uvedené inak, nižšie uvedené základné 
pojmy nasledujúci význam: 
 
Banka -  znamená tento pojem definovaný v záhlaví tejto Zmluvy. 
 
PFS - je pracovisko Banky v prevádzkových priestoroch Pôšt, ktoré sú špecifikované 

v osobitnej Vykonávacej zmluve. Banka užíva PFS na základe nájomného 
vzťahu dohodnutého v zmysle osobitnej Vykonávacej zmluvy. 

 
Pracovisko Unionu – je pracovisko Unionu v prevádzkových priestoroch Pôšt zriadené v súlade 

s článkom IV tejto Zmluvy. 
 
Poistné produkty a služby -  sú produkty a služby  vykonávané výlučne v zmysle zákona č. 39/2015 Z.z. o po-

isťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších pred-
pisov. 

 
Pošta –  stála prevádzkareň SP určená primárne na vyberanie a distribúciu poštových 

zásielok a predaj poštových cenín. 
 
Poštová poisťovňa – spoločnosť Poštová poisťovňa, a.s., so sídlom Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 

Bratislava, IČO: 31405410, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel Sa, vl.č. 953/B. 

 
Rámcová zmluva - Rámcová zmluva o zabezpečovaní a obstarávaní bankových a iných finančných 

služieb, uzavretá medzi SP a Bankou dňa 30.09.2004 v znení neskorších dodat-
kov, ktorej predmetom je predaj finančných produktov Banky (vrátane poist-
ných produktov) v Sieti SP. Rámcová zmluva je uzatvorená na dobu určitú do 
dňa 31.12.2026. 

 
Sieť SP - znamená systém organizovania a súbor zariadení, ktoré SP ako poskytovatel' 

univerzálnej služby používa na prístupových miestach a kontaktných miestach 
na vyberanie a distribúciu poštových zásielok v zmysle zákona č. 324/2011 Z.z. 
o poštových službách v znení neskorších predpisov, okrem PFS. 

 
Skupina Banky -  skupina právnických osôb, ktorú tvorí Banka a všetky osoby, ktoré Banka v 

zmysle ustanovenia § 66a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  v 
znení neskorších predpisov sama, alebo prostredníctvom svojej dcérskej  spo-
ločnosti ovláda. 

 
Skupina Union -  skupina právnických osôb, v ktorých Union poisťovňa a/alebo finančná skupina 

vlastniaca Union poisťovňu vlastní aspoň 95% obchodný podiel a aspoň 95% 
hlasovacích práv, pričom zvyšný obchodný podiel 5% a hlasovacích práv 5% ne-
smie vlastniť výlučne jeden odlišný subjekt. Pre účely tejto Zmluvy do Skupiny 
Union patria len právnické osoby, ktoré vykonávajú  poisťovaciu a/alebo zais-
ťovaciu činnosť a/alebo činnosť finančného sprostredkovania v sektore poiste-
nia a zaistenia. 
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SP -  znamená tento pojem definovaný v záhlaví tejto Zmluvy. 
 
Union - Union poisťovňa a člen Skupiny Union. 
 
Union poisťovňa -  znamená tento pojem definovaný v záhlaví tejto Zmluvy. 
 
Vykonávacie zmluvy - Vykonávacie zmluvy č. 2 až 19, uzavreté medzi SP a Bankou v znení neskorších 

dodatkov v súvislosti s Rámcovou zmluvou za účelom podrobného stanovenia 
práv a povinností SP a Banky v rámci Rámcovej zmluvy, a konkretizácie usta-
novení Rámcovej zmluvy, špecifikácie oblastí podľa Rámcovej zmluvy a v zá-
ujme naplniť výkon činností podľa Rámcovej zmluvy. Vykonávacie zmluvy sú 
platné po dobu platnosti Rámcovej zmluvy.  

 

Článok II 
Predmet Zmluvy 

1. Banka je na základe Rámcovej zmluvy oprávnená v Sieti SP exkluzívne predávať akékoľvek finančné, bankové a 
poistné produkty a služby a to do dňa 31.12.2026, teda Banka má výhradné právo na predaj predmetných finanč-
ných produktov a služieb prostredníctvom Siete SP do dňa 31.12.2026. Banka je tiež v zmysle osobitnej Vykonáva-
cej zmluvy oprávnená určiť produkty a služby predávané prostredníctvom PFS. 

2. Banka na základe tejto Zmluvy odplatne postupuje právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti 
SP na Union poisťovňu.  

3. Union poisťovňa právo postúpené v zmysle odseku 2. tohto článku Zmluvy prijíma a zaväzuje sa za postúpenie 
tohto práva zaplatiť odplatu dohodnutú osobitnou zmluvou uzatvorenou medzi Bankou a Union poisťovňou.  

4. SP na základe tejto Zmluvy súhlasí s prevodom práva na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP 
z Banky na Union poisťovňu.  

5. Pre vylúčenie pochybností, Zmluvné strany deklarujú, že dňom účinnosti osobitnej zmluvy medzi Bankou a Union 
poisťovňou v zmysle odseku 3 tohto článku Zmluvy, bude Union poisťovňa oprávnená exkluzívne predávať svoje 
Poistné produkty a služby a Poistné produkty a služby Unionu v Sieti SP, a to do dňa 31.12.2026. Banka sa zaväzuje 
písomne oznámiť SP deň nadobudnutia účinnosti osobitnej zmluvy v zmysle odseku 3 tohto článku Zmluvy a to 
najneskôr  do dvoch pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto osobitnej zmluvy, pričom toto oznáme-
nie zašle Banka na vedomie aj Union poisťovni.   

6. Union poisťovňa sa tiež zaväzuje, že v Sieti SP nebude sprostredkovávať predaj ani inak ponúkať a poskytovať 
akékoľvek bankové, úverové, vkladové či iné finančné produkty a služby akýchkoľvek iných subjektov okrem Sku-
piny Banky. Toto obmedzenie neplatí pre sprostredkovanie predaja, predaj, ponúkanie alebo poskytovanie Poist-
ných produktov a služieb. 

7. Union a SP taktiež súčasne s uzatvorením tejto Zmluvy uzatvoria osobitnú zmluvu o exkluzívnej distribúcii na pre-
daj Poistných produktov a služieb v Sieti SP. Zároveň, pre vylúčenie pochybností je výlučne na Unione a SP ako si 
upravia svoje vzájomné zmluvné vzťahy a spoluprácu v akýchkoľvek oblastiach upravených touto Zmluvou po 
31.12.2026, a to bez ohľadu na to, či Banka bude alebo nebude mať právo exkluzívne predávať finančné, bankové 
alebo iné služby v sieti SP po tomto dátume. 
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Článok III 
Právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP 

1. Právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP podľa tejto Zmluvy znamená: 

a) časovo obmedzené právo Union poisťovne exkluzívne predávať sám, prostredníctvom člena Skupiny Union 
alebo prostredníctvom SP ako finančného sprostredkovateľa, akékoľvek svoje Poistné produkty a služby alebo 
Poistné produkty a služby Skupiny Union v Sieti SP do dňa 31.12.2026;  

b) povinnosť SP nevstupovať počas doby trvania exkluzívneho práva Union poisťovne na predaj Poistných pro-
duktov a služieb v Sieti SP do akýchkoľvek priamych alebo nepriamych zmluvných vzťahov, na základe ktorých 
by akýkoľvek iný subjekt ako Union bol oprávnený poskytovať/predávať Poistné produkty a služby v Sieti SP; 

c) povinnosť SP nevstupovať počas doby trvania exkluzívneho práva Union poisťovne na predaj Poistných pro-
duktov a služieb v Sieti SP do akýchkoľvek priamych alebo nepriamych zmluvných vzťahov, na základe ktorých 
by SP vykonávala priamo alebo nepriamo finančné sprostredkovanie v sektore poistenia pre iný subjekt ako 
Union, ako aj záväzok SP neumožniť inému subjektu ako Union vykonávať v Sieti SP finančné sprostredkovanie 
v sektore poistenia; 

d) právo Unionu zriadiť Pracovisko Unionu v prevádzkových priestoroch Pôšt za podmienok stanovených v článku 
IV Zmluvy;  

e) povinnosť SP nepropagovať Poistné produkty a služby iných subjektov ako Union v interiéroch Pôšt ako aj zá-
väzok SP neumožniť tretiemu subjektu propagáciu Poistných produktov a služieb iných subjektov ako Union 
v interiéri Pôšt. 

2. Zmluvné strany sú uzrozumené s tým, že právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP ne-
zahŕňa: 

a) právo SP vstupovať do akýchkoľvek zmluvných vzťahov s poisťovňami alebo finančnými sprostredkovateľmi 
v sektore poistenia, ktorých predmetom nebude predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP alebo finančné 
sprostredkovanie v sektore poistenia v Sieti SP (napr. zmluvy o poskytovaní poštových služieb, ktorých pred-
metom bude vyberanie a distribúcia poštových zásielok, zmluvy, ktorých predmetom bude distribúcia letákov 
týchto subjektov mimo interiéru Pôšt, zmluvy o zberných jazdách a pod.); 

b) propagáciu Poistných produktov a služieb iných subjektov ako Union mimo interiéru Pôšt (napr. reklamné no-
siče na fasáde budov alebo iných exteriéroch, reklamný priestor na samoobslužných technických zariadeniach 
umiestnených mimo interiéru Pôšt, reklamný priestor na SIPO dokladoch alebo Poštových poukazoch a pod.).  

3. Právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP, ktoré sa prevádza z Banky na Union poisťovňu, 
je:  

a) právo prevoditeľné na iný subjekt ako Union poisťovňa alebo člena Skupiny Union len s predchádzajúcim spo-
ločným písomným súhlasom SP a Banky, pričom bez tohto písomného súhlasu Banky a SP je tento prevod 
neplatný; 

b) právo, ktoré neprechádza na právneho nástupcu Union poisťovne bez predchádzajúceho spoločného písom-
ného súhlasu Banky a SP, s výnimkou ak právnym nástupcom Union poisťovne bude člen Skupiny Union. 

 

Článok IV 

Zriadenie Pracoviska Unionu, poskytujúceho Poistné produkty a služby Unionu na Pošte 

1. Ak sa Union a Banka nedohodnú inak, je Union oprávnený požiadať SP a Banku o vytvorenie Pracoviska Unionu, 
na ktorom budú poskytované Poistné produkty a služby Unionu len v prípade, ak na danej Pošte nie je zriadená 
PFS s výnimkou postupu v zmysle ods. 2. tohto článku Zmluvy. Union zasiela žiadosť v zmysle predchádzajúcej 
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vety spoločne na Banku aj SP, pričom vo svojej žiadosti uvedie identifikáciu konkrétnej Pošty, na ktorej má 
Union záujem zriadiť Pracovisko Unionu poskytujúce Poistné produkty a služby Union. SP na základe doručenej 
žiadosti písomne v lehote do 1 mesiaca odo dňa doručenia žiadosti oznámi Unionu, či na konkrétnej Pošte, je 
zriadenie nového Pracoviska Unionu možné z dôvodov priestorových alebo technických kapacít, alebo či je to 
v súlade s obchodnými zámermi SP.   Banka je povinná sa písomne vyjadriť k požiadavke Unionu v lehote do 1 
mesiaca odo dňa doručenia žiadosti Unionu a toto svoje vyjadrenie je Banka povinná zaslať písomne Unionu 
a súčasne aj SP, pričom: 

a) v prípade kladného stanoviska zo strany Banky a SP, vzniká Unionu právo na zriadenie nového Pracoviska 
Unionu v odsúhlasenom prevádzkovom priestore Pošty; 

b) v prípade záporného stanoviska zo strany Banky a kladného stanoviska zo strany SP, je Banka oprávnená 
zriadiť na konkrétnej Pošte novú PFS. Ak v lehote 5 mesiacov od záporného stanoviska Banky nedôjde z dô-
vodov na strane Banky k zriadeniu PFS, je SP oprávnená poskytnúť Unionu možnosť zriadiť Pracovisko Unionu 
na tejto Pošte.  

Zmluvné strany pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností deklarujú, že predchádzajúce ustanovenia tohto bodu 
Zmluvy, t.j. súhlas Banky na zriadenie Pracoviska Union na Pošte, platia len v prípade, ak sa jedná o zriadenie 
nového Pracoviska Unionu, na ktorom majú byť poskytované Poistné produkty a služby Union, alebo sa jedná 
o zmenu existujúceho Pracoviska Union, na ktorom neboli poskytované Poistné produkty a služby Union a Union 
má záujem na takomto existujúcom Pracovisku Union začať poskytovať Poistné produkty a služby.  

2. V prípade ak osobitne Banka aj SP a Union vyjadria súhlas s nahradením existujúcej a nevyužívanej PFS Pracovis-
kom Unionu, odovzdá Banka postupom a v súlade s podmienkami stanovenými osobitnou zmluvou príslušnú PFS 
naspäť SP a to v lehote 15 pracovných dní odo dňa udelenia posledného zo súhlasov. Okamihom odovzdania PFS 
naspäť SP zaniká Banke povinnosť platiť za predmetnú PFS odmenu, resp. nájom v zmysle osobitnej zmluvy s SP. 
Následne SP v lehote dohodnutej s Unionom odovzdá príslušný priestor Unionu. Okamihom odovzdania PFS na-
späť SP vzniká Banke nárok voči Unionu na náhradu nákladov vo výške 7.000,- EUR.  

Postup uvedený v tomto odseku Zmluvy sa primerane použije aj na prípady, kedy sa Banka rozhodne zrušiť využí-
vanú PFS na Pošte a odovzdať ju SP s cieľom jej postúpenia Unionu za účelom vybudovania Pracoviska Unionu 
namiesto tejto PFS.  

Zriadenie Pracoviska Unionu v prevádzkových priestoroch Pošty nemá dopad na ostatné PFS zriadené na prísluš-
nej Pošte a tieto PFS je SP povinná zachovať, okrem prípadu, ak osobitne Banka aj SP vyjadrí súhlas so zrušením 
PFS.  

3. Ak dôjde k zrušeniu alebo zriadeniu PFS v zmysle tohto článku Zmluvy, Banka a SP pri najbližšej príležitosti aktua-
lizujú svoje zmluvné vzťahy týkajúce sa počtu a umiestnenia PFS, bez nutnosti zvolania Sales Boardu v zmysle 
platných zmlúv uzatvorených medzi SP a Bankou a bez potreby odsúhlasenia zrušenia alebo zriadenia takejto PFS 
zo strany Sales Boardu. Pri odovzdávaní a preberaní PFS či už Bankou alebo SP sa Banka a SP riadia svojimi oso-
bitnými zmluvnými vzťahmi. 

4. Zriaďovanie Pracoviska Unionu sa riadi osobitnými zmluvnými vzťahmi medzi SP a Unionom, pričom  na vybudo-
vanie Pracoviska Unionu je potrebné, aby sa Union vopred so SP dohodol na všetkých náležitostiach ohľadne vy-
budovania takéhoto nového Pracoviska Union (napr. vybavenie, investičné náklady, nájom, napojenie na elek-
trickú energiu a pod.). 

5. V súlade s týmto článkom Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli na týchto modeloch fungovania na Poštách: 

a) Pošta s Pracoviskom Unionu:  

-  SP je oprávnená predávať produkty Skupiny Banky v zmysle osobitných dohôd s Bankou;  
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-   SP aj Union sú oprávnený predávať Poistné produkty a služby Unionu v zmysle osobitných dohôd medzi 
SP a Unionom; 

b) Pošta s PFS: SP aj Banka sú oprávnené predávať Poistné produkty a služby Unionu v zmysle osobitných dohôd 
s Unionom a produkty Skupiny Banky budú predávané v zmysle osobitných dohôd medzi SP a Bankou; 

c) Pošta s PFS aj s Pracoviskom Unionu:  

- podmienky predaja produktov Skupiny Banky zo strany SP boli pred dňom účinnosti tejto Dohody stano-
vené v osobitných Vykonávacích zmluvách uzatvorených medzi Bankou a SP; 

- podmienky predaja Poistných produktov a služieb Unionu zo strany Banky sú ku dňu účinnosti tejto Do-
hody stanovené v osobitných dohodách medzi Bankou a Unionom. Pre vylúčenie pochybností, Banka je 
na PFS oprávnená predávať Poistné produkty a služby Union súvisiace s úverovými produktmi Banky, t.j. 
bankopoistenie aj v prípade ak je na Pošte s PFS zriadené aj Pracovisko Unionu; 

- podmienky predaja Poistných produktov a služieb Unionu zo strany SP sú ku dňu účinnosti tejto Dohody 
stanovené v osobitných dohodách medzi SP a Unionom. 

d) Pošta bez PFS a bez Pracoviska Union: SP je oprávnená predávať produkty Banky v zmysle osobitných dohôd 
medzi SP a Bankou a Poistné produkty a služby Unionu budú predávané v zmysle osobitných dohôd medzi SP 
a Unionom 

Zmluvné strany sa môžu dohodnúť aj na inom fungovaní na Poštách, o čom uzatvoria osobitnú zmluvu. 

6. Pre vylúčenie pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že počas platnosti tejto Zmluvy, t.j. počas doby, kedy Union 
poisťovňa je oprávnená exkluzívne predávať svoje Poistné produkty a služby a Poistné produkty a služby Unionu 
v Sieti SP do dňa 31.12.2026, nie je možné  bez predchádzajúceho písomného súhlasu Union poisťovne vytvoriť 
a prevádzkovať na Poštách (teda tak v Sieti SP, ako aj na PFS) pracovisko inej poisťovne a ani pracovisko finanč-
ného agenta odlišného od SP alebo spoločnosti patriacej do Skupiny Banky.  

 

Článok V 

Odmena za postúpenie práva na exkluzívny predaj Poistných produktov v Sieti SP 

1. Banka a Union poisťovňa sa dohodli, že prevod exkluzívneho práva na predaj Poistných produktov a služieb v Sieti 
SP v zmysle tejto Zmluvy sa uskutočňuje za dohodnutú odplatu. 

2. Výšku odplaty za prevod exkluzívneho práva na predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP v zmysle odseku 1 
tohto článku Zmluvy, ako aj spôsob jej zaplatenia dohodnú Banka a Union poisťovňa v osobitnej písomnej zmluve 
v zmysle článku II odsek 3. Zmluvy, ktorú uzatvoria súčasne s touto Zmluvou.   

 

Článok VI 
Právne vzťahy Banky a SP 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že uzatvorenie tejto Zmluvy je zo strany SP najmä súhlasom SP s postúpením práva na 
exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP z Banky na Union.  

2. Banka a SP sa dohodli, že tie ustanovenia tejto Zmluvy, ktoré sú v rozpore s ustanoveniami Rámcovej zmluvy a Vy-
konávacích zmlúv, ktoré upravujú právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP, alebo ktoré 
upravujú odlišne práva a povinnosti Banky a SP oproti Rámcovej zmluve a Vykonávacím zmluvám pokiaľ ide 
o právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti SP, sa budú považovať za dohodu Banky a SP 
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o zmene Rámcovej zmluvy a Vykonávacích zmlúv v časti, v ktorej si tieto ustanovenia odporujú alebo odlišne upra-
vujú práva a povinnosti Banky a SP súvisiace s právom na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb v Sieti 
SP.  

3. Banka a SP vyhlasujú, že sa budú pri svojich vzájomných vzťahoch riadiť Rámcovou zmluvou a Vykonávacími zmlu-
vami s prihliadnutím na znenie tejto Zmluvy pokiaľ ide o právo na exkluzívny predaj Poistných produktov a služieb 
v Sieti SP, že zmenu ich práv a povinnosti, ktoré prinesie táto Zmluva do ich vzájomného právneho vzťahu založe-
ného Rámcovou zmluvou a Vykonávacími zmluvami budú rešpektovať aj bez potreby uzatvorenia osobitných pí-
somných dodatkov k Rámcovej zmluve a k Vykonávacím zmluvám a tieto sa považujú za zmenené v zmysle tejto 
Zmluvy.  

4. Banka a SP sa zaväzujú, že ak sa na základe ich platných zmluvných vzťahov dohodnú na zrušení alebo vzniku PFS, 
nebude mať táto skutočnosť vplyv na osobitné zmluvné vzťahy medzi nimi a Unionom a zrušenie alebo vznik PFS 
nebude mať žiaden dopad na práva a povinnosti Banky alebo SP voči Unionu. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že ak SP rozhodne o zrušení alebo vzniku Pošty, nebude mať táto skutočnosť vplyv 
na osobitné zmluvné vzťahy medzi nimi a Unionom, najmä na obchodné plány vzťahujúce sa k predaju Poistných 
produktov a služieb Unionu, či už Bankou alebo SP, a teda zrušenie alebo vznik Pošty nebude mať žiaden dopad 
na práva a povinnosti Banky alebo SP voči Unionu. 

 

Článok VII 
Obchodné tajomstvo a dôvernosť informácií 

1. Každá zo Zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré jej boli poskytnuté 
ostatnými Zmluvnými stranami v súvislosti s touto Zmluvou ako aj o obsahu tejto Zmluvy a je povinná zaistiť, aby 
takúto mlčanlivosť zachovával každý z jej zamestnancov, alebo tretích osôb, ktorým takéto informácie alebo 
obsah tejto Zmluvy táto Zmluvná strana zverila v súlade s touto Zmluvou.  

2. Nič, čo je uvedené v tomto článku Zmluvy, nebráni zverejneniu dôverných informácií ktoroukoľvek zo Zmluvných 
strán: 

a) do tej miery, v akej je toto zverejnenie nevyhnutné na plnenie si povinností z tejto Zmluvy; 

b) do tej miery, v akej tieto informácie sú alebo sa stanú verejne známymi inak, než porušením akéhokoľvek 
záväzku alebo povinnosti zachovávať mlčanlivosť ktoroukoľvek Zmluvou stranou;  

c) profesionálnym poradcom, audítorom, akcionárom alebo bankárom tejto Zmluvnej strany (avšak pred 
akýmkoľvek zverejnením akejkoľvek takejto osobe príslušná Zmluvná strana zaistí, aby boli takéto osoby 
oboznámené s podmienkami tohto článku a aby sa podriadili jeho podmienkam, ako keby boli jeho 
stranou);  

d) v súdnom spore alebo rozhodcovskom konaní, ktoré sa bude týkať tejto Zmluvy, ktorého stranou bude 
Zmluvná strana; 

e) s písomným súhlasom ostatných Zmluvných strán;  

f) do miery vyžadovanej zákonom alebo akýmkoľvek príslušným regulačným orgánom, avšak Zmluvná strana, 
ktorá bude musieť zverejniť akékoľvek dôverné informácie, to oznámi ostatným Zmluvným stranám, ak to 
bude možné a zákonné, pred vykonaním zverejnenia. 

3. Za porušenie tohto článku sa nepovažuje zverejnenie informácie, že 

a) táto Zmluva bola uzatvorená  a/alebo 
b) platnosť tejto Zmluvy skončila,  
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vrátane informácií súvisiacich s informáciami uvedenými vyššie. 
 

Článok VIII 
Porušenie povinností, zmluvné pokuty a náhrada škody 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak SP poruší svoje povinnosti uvedené v článku III odsek 1 písm. b), c) 
a e) tejto Zmluvy a tento protiprávny stav neodstráni SP ani na základe písomného upozornenia od Union pois-
ťovne v lehote stanovenej Union poisťovňou, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 kalendárnych dní, je Union pois-
ťovňa oprávnená požadovať od SP zaplatenie náhrady škody, ktorá porušením tejto povinnosti vznikla Union po-
isťovni. Týmto nie je dotknuté právo Union poisťovne požadovať od SP zaplatenie zmluvnej pokuty alebo splnenie 
iných povinností dohodnutých v osobitných zmluvách medzi SP a Union poisťovňou. 

2. V prípade ak SP poruší povinnosť uvedenú v článku III odsek 1 písmeno b) c) alebo e) tejto Zmluvy, takéto poru-
šenie sa považuje za závažné a Union poisťovňa je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, ak SP neodstráni pred-
metné porušenie do desať kalendárnych (10) dní odo dňa doručenia výzvy zo strany Union poisťovne. Odstúpením 
od Zmluvy sa Zmluva ruší ku dňu doručenia odstúpenia ostatným Zmluvným stranám. Odstúpením od Zmluvy nie 
je dotknutý nárok Union poisťovne a Banky na náhradu škody voči  SP a ani iné nároky Union poisťovne a Banky 
voči SP dohodnuté v akýchkoľvek osobitných zmluvách medzi Zmluvnými stranami. Odstúpenie od Zmluvy na zá-
klade tohto odseku tohto článku Zmluvy nemá vplyv na platnosť osobitnej zmluvy medzi Bankou a Union poisťov-
ňou a na práva a povinnosti, ktoré z tejto osobitnej zmluvy plynú Banke a Union poisťovni. V prípade, ak bude na 
základe odstúpenia od tejto Zmluvy Banka povinná vrátiť Union poisťovni časť odplaty a/alebo celú odplatu za 
exkluzivitu dohodnutú v osobitnej zmluve v zmysle článku II. odsek 3. tejto Zmluvy, je SP povinná nahradiť Banke 
takto vzniknutú škodu. 

3. V prípade, že ktorákoľvek Zmluvná strana, jej zamestnanec alebo akákoľvek iná osoba, ktorá sa prostredníctvom 
Zmluvnej strany dostala k informáciám ako sú definované v článku VII tejto Zmluvy, poruší povinnosti uvedené v 
tomto článku, je táto Zmluvná strana povinná nahradiť ostatným Zmluvným stranám škodu, ktorú im porušením 
týchto povinností spôsobila.  

4. Prevod alebo prechod práva na exkluzivitu predaja Poistných produktov a služieb v rozpore s článkom III odsek 3. 
tejto Zmluvy je neplatný a v takom prípade majú SP a Banka, každá samostatne, nárok na náhradu škody a žiada-
nie nápravy od Union poisťovne, pričom v takom prípade je Union poisťovňa povinná porušenie napraviť.   

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak Union poisťovňa poruší podmienky osobitnej zmluvy medzi Bankou 
a Union poisťovňou v zmysle článku II odsek 3. tejto Zmluvy v dôsledku čoho dôjde k ukončeniu predmetnej oso-
bitnej zmluvy medzi Bankou a Union poisťovňou je Banka oprávnená odstúpiť aj od tejto Zmluvy, pričom v prípade 
odstúpenia Banky od tejto Zmluvy, je Union poisťovňa povinná nahradiť Banke a SP škodu, ktorú svojim konaním 
spôsobila. Tým nie sú dotknuté ďalšie nároky Banky voči Union poisťovni, ktoré jej budú vyplývať z osobitnej 
zmluvy uzatvorenej v zmysle článku II odsek 3. tejto Zmluvy.  

6. V prípade, ak dôjde k zriadeniu Pracoviska Unionu v rozpore s postupom stanoveným v článku IV Zmluvy, vzniká 

Unionu povinnosť vrátiť takéto Pracovisko Unionu do pôvodného stavu  na vlastné náklady, s prihliadnutím na 

primerané opotrebenie priestorov, ak sa strany písomne nedohodnú inak. Pre vylúčenie pochybností má Banka 

v prípade porušenia povinností Unionu v zmysle predchádzajúcej vety nárok na náhradu škody. 

Článok IX 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné 
strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  v 
Centrálnom registri zmlúv (ďalej len "Register"). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý 
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vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v Registri sa nepovažuje za 
porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto Zmluve ako dôverné v zmysle § 
271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. 

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2026, pričom túto Zmluvu nie je možné ukončiť inak ako 
spôsobmi uvedenými v tejto Zmluve alebo dohodou Zmluvných strán. 

3. Pre vzťahy touto Zmluvou neupravené, platia príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. 

4. Pre doručovanie všetkých písomností platí, že povinnosť doručiť písomnosť je splnená dňom, keď ju adresát 
prevezme, odmietne prevziať alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú. 

5. Zmluva sa vyhotovuje v troch rovnopisoch, pre každú Zmluvnú stranu jedno vyhotovenie. 

6. Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzujú, že obsahu Zmluvy porozumeli a súhlasia s ním. 

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzatvorenia poslednou Zmluvnou stranou.  

8. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcom po dni, kedy dôjde k účinnému prevodu 100 % akcií Poštovej 
poisťovne z Banky a SP na Union poisťovňu, nie však skôr ako dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Registri. 

 

V Bratislave dňa .............. 

 
Za Union poisťovňu: 
 
 
 
........................................................    ......................................................... 
Mgr. Michal Špaňár, MBA     Marinus Johannes Scholten 
predseda predstavenstva     člen predstavenstva 
Union poisťovňa, a.s.      Union poisťovňa, a.s. 
 

Za SP: 

 

 

...................................................    .................................................. 
Ing. Martin Ľupták, PhD.     Ing. Elena Hegerová , PhD  
predseda predstavenstva     členka predstavenstva  
Slovenská pošta, a.s.      Slovenská pošta, a.s. 
 
Za Banku: 
 
 
 
......................................................    ................................................. 
Ing. Andrej Zaťko      Ing. Peter Hajko 
predseda predstavenstva     člen predstavenstva 
Poštová banka, a.s.      Poštová banka, a.s. 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hegerov%E1&MENO=Elena&SID=0&T=f0&R=0

